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Somsikov A.l.

VOLGA and GANGES. Etymological issues

The probable origin and significance of the names of two key rivers in Russia and India are
considered.

Introduction

At the suggestion of Fasmer, the origin of Russian words is determined by non-Russian
words according to the following scheme. The available foreign language dictionaries with words
that are consonant with certain Russian words, regardless of their meaning, are taken, after which
the closest of those found is declared a Russian borrowed word. The reverse option of borrowing
from Russian language is not envisaged. The own origin of the found non-Russian words is not
considered essential and its consideration is not necessary. This explains the maximum borrowing
of Russian words from any foreign language by default, i.e. the lack of autonomy and productivity
of the Russian language. This ideological attitude is a consequence of the Time of Troubles, also
called the biblical confusion of languages, i.e. peoples. As far as Fasmer is concerned, it is a
German response to the defeat of Hitler's aggression.

In general, such work on Fasmer can be entrusted to the computer. The role of the scientist
is to coordinate the comparison of words with some pseudological or even fantastic version,
expressed, for example, by "ancient”" myths.

For example, it is announced that the word Pegasus, derived from the Russian word ITET' M1
(skewbald), denoting just the spotty pattern of a horse, with usual derivatives (cuswiii (grey) — cuexka
(grey horse), 6ypwiii (chestnut) — 6ypra (chestnut horse), xaypwoui (light chestnut) — xkaypxa (light
chestnut horse), neeui (skewbald) — neeacka (skewbald horse), in short — merac (Pegasus)), has not
third-rate origin, but "ancient” Greek origin. What do you need to do about it? Leaf through the
appropriate dictionary, looking for something close to the word nrezuu in it. In this case, only one
similar word is found — I7ET'E — but it has nothing to do with horses, because it means "source".
How to turn the source into a horse? Not even necessarily a grey one. It is very simple. A fairy tale
is offered about a magic horse that hits with its hoof a rock, from which a spring that forms the
required source flows in a magical way. The one that is neze, who gave the name to the horse from
this incident. Since there are many sources on Earth and not all of them are formed by the hoof
stroke, there is even a whole scientific concept of primary source, which was formed by the famous
hoof stroke. One can even assign a real source in Greece as the very source for persuasion.

And one can offer an even more exciting story, explaining the skewbald pattern of a horse. It
is about some invincible hero named Perseus (the distraction of attention to irrelevant details is
essential here to give the appearance of plausibility to the invented story), who needed to urgently
take away some Andromeda, a rumoured seductive person and the daughter of the king, who has the
appropriate dowry, from the invincible dragon monster. To do this, the hero needs to get a magical
tool: a severed head of another invincible character — Medusa, named Gorgon for more
horrification. Those who gazed upon her face would turn to stone, including herself, if she sees
herself in the mirror. On this occasion, the hero becomes the owner of a magic mirror shield,
looking at which she immediately turns to stone, she's having her head (stone one?) cut off, which
now allows the hero to continue the battle for Andromeda. How does this relate to the Pegasus?
And here comes the found side move. Gorgon's headless body becomes a source (neze) of blood,
out of which the magic horse jumps out in a magical way. The horse was dazzlingly white,
however, dirty with Medusa's blood, which makes him spotty, i.e. skewbald. However, it is not just
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called a Stained or Spotty, but rather a I7eze, i.e. a source. Or Pegasus modification, the origin of
which is not supposed to be specified.

To further distract attention in that dangerous moment, where an inconvenient question may
be asked, how exactly this I7eze has turned into a /7ecac (Pegasus), it is reported that he has some
bird wings (for those who do not know that the scapulae of a horse and a man are called wings too),
and all this is presented as a kind of scientific etymology.

This approach can be partially confirmed, because many "native" states of old Europe before
the Time of Troubles, or the biblical confusion of languages of the end of the 16" - beginning of the
17" centuries, were just a part of the Great Russia, and the Russian language was just a universal
language or a language of interethnic communication in this then not yet invented Europe (later
called Western or just West), exactly like in the republics of the now partitioned USSR. And these
traces were preserved in many later formed artificial (Latin and "ancient” Greek) and "new"
languages based on local dialects.

In other words, undistorted foreign words are present in Russian, but on the contrary,
Russian distortions of varying degrees are available in these European and not only European
languages.

Therefore, the real etymology has nothing to do with the applied Vasmer's "scientific"
etymology, which can be demonstrated by concrete examples, from which only two words have
been chosen in this paper — the Russian VVolga and the Indian Ganges.

As these are the names of the rivers, it can be considered quite ancient and suitable for
finding the original etymology.

Let's start with the Indian GANGES

Ganges (Russian I'ane) is the English abbreviation of the original ’'AHI'A.

Its so-called endings —/" and -7’4 are nowadays perceived as a designation of "masculine™
and "feminine" gender. In fact, these words are more ancient and do not contain such subtleties.
And apparently both had the same "endings" — BOJI-I'A (VOLGA) and I'AH-T'A.

The word I'AHI'A is formed by two syllables. The meaning of the word "syllable" is
explained by the words "addition” or "summand", denoting the combination of some parts in one
whole, in this case of the original ancient and simple words in a new "complex" word, formed by
the summand or "syllables”. In other words, a complex word differs from a phrase formed by
several words only in that its constituents are written together, not separately. That is why
"complex" words are broken down into "syllables”, i.e. the parts, which are also words in their
original form, in order to understand the meaning of these parts and thus the origin and meaning of
this complex word. The difficulty in distinguishing meaningful parts of such a division is that
complex words are abbreviated to simplify its use, so the division of complex words into
components formed by syllables, initially obvious, becomes less obvious and blurred, or even
completely incomprehensible over time. As a result, there are options for the proposed division of
words into syllables.

Since I'AHI'A has only two syllables, its possible division is as follows: I'”AH-I'A or I'A-
HTI'A.

First (academic) option of division

I believe that the option TAH-T"A should be considered as a correct one from an academic
point of view, where the first part I’/4H- is considered to be a semantic root, and the second part —
I'A is only a grammatical ending, which in turn can be divided into two other grammatical parts —I”
and -4, called "suffix" and "ending", which do not have their own semantic meaning, but only the
"grammatical” meaning attributed to them. And if the "ending™ is clear in Russian, the "suffix" is
exactly non-Russian word, the meaning of which requires explanation. The second part of the word
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-FIX marks or fixes something, and the first part SUF- needs to be explained by "specialists” (those
who invented the word). There is also the word PREFIX, from which one can already guess the
meaning of both. Since the part PRE-, apparently, is just Russian, meaning the PREvenient or
PREliminary, that is, what is used or stands before the root, the SUF- should mean the opposite -
"what is used or stands after the root". In general, PREFIX is the "pre-root" (before the root) and
SUFFIX is the "post-root”. There is also the word POSTFIX, which means the same thing as
SUFFIX, but is more understandable, since part POST- is close to the Russian word [IOCJIE
(afterwards). The Russian word npucmaska has the same meaning as the npeguxc (prefix) and is
more understandable in Russian, except that this word does not determine its location relative to the
root, because you can attach (npucmasums) something both in front and behind.

So, the semantic meaning is attributed to only one root syllable, called "root" — I'AH (or I'A
in case of another option of division into syllables). It is believed that the root, for some unknown
reason, should be formed by three sounds or corresponding letters. The prefix also has an additional
semantic meaning, and the suffix has mainly a grammatical meaning in terms of the coordination of
the word with other words of the phrase used separately, although it may have additional semantic
meaning, for example, reduction — HOC (nose) and HOC-HUK (small nose).

What can be drawn from this “classic™ consideration?

First, that the word in this example contains some purely "grammatical” parts, which have
no meaning, except that they define the "rules of interaction” of the word with other words in the
Russian language, where it appears in the phrase, which is a member of the sentence.

Secondly, that only one syllable has its own meaning.

Finally, that the origin of this meaning (etymology of the root syllable) and its relationship
with other syllables or words remains unclear. It may even be assumed that this root, as well as
possibly other roots, is formed randomly within some mathematical combinatorics. Algebraic
notions of “compounds”, "combinations™ or "permutations” emerge immediately from school time.

It is not far from the idea that language is artificial and invented if not by mathematicians,
then at least by some analysts, inventors of some combinatorics, and not the result of universal
creativity at all. The only thing that remains is to find his brilliant inventor, to invent his biography,
preferably with some erotic or thrilling moments and a portrait or sculptural image, with references
and quotations of ancient "witnesses". This is how the most ancient philosopher Aristotle and other
wise men from the collections of medieval works appeared.

In fact, such random combinatorics is acceptable for a computer, but is not suitable for a
brain that uses associations and memorization not of individual words, but of related word bushes
that facilitate understanding of words while reducing the requirements for total memory capacity.

Searching for a possible meaning. A couple of preliminary considerations.

Before the second possible option of splitting into syllables, let's try to express a couple of
preliminary considerations in terms of possible search for the meaning of words.

According to Vasmer and his academic setting, there is only one way to find meaning, that
is other languages. Therefore, it is considered that a linguist can only be one who knows many other
languages that are not relevant to the given language. The search inside the language itself seems as
if it is not foreseen at all. This leads to the fact that Russians are recommended to study any other
languages instead of analysing their own language, without which it is supposedly impossible.

However, something is still possible. For this purpose, it is possible to use universal
observations related to the Russian language.

For example, concerning quantitative designations. Here's an excited Friday that tells
Robinson Crusoe about the dangerous arrival of the Indians: "O bad! O out there boats, one, two,
three, one, two, three ! — By his way of speaking, | concluded there were six; but on inquiry, 1 found
it was but three."
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So, the first possible way of quantitative designations is simple repetition. Friday is quite
educated, if he can count to three, after which, according to Robinson Crusoe, falls into perplexity
and is forced to repeat the score again, or express himself indefinitely — MANY! Well, what if he
could only count to one? It is clear — one, then "not one", that is, immediately "many"! Or to denote
it by repeating ONE-ONE!

Such designations were attributed by Western colonizers to Africans, who mocked them
with the name Mumbo Jumbo. With their supposedly funny words Mamba or Jumbo. Suppose a
mamba is a snake, and a Jumbo is not known. But MAMBA-MAMBA or JUMBO-JUMBO are
already quite understandable. It's just a big mamba and, accordingly, a big Jumbo. Does it have
anything to do with other languages, in particular Russian? — The most direct one.

That's what the world looks like with the baby's eyes. The world has a small baby himself,
and all the others are big. Specifically, MA-MA, i.e. just big MA, PA-PA — big PA or DA-DA - big
DA, NA-NA - big NA. There are also special children words like BOO-BOO - big BOO (any BOO
is big for a baby) or POO-POO - big POO. And there is NO-NO for disobedience.

But this designation does not apply to brothers or sisters. Why not? Because of its possible
ambiguity. In fact, they do not necessarily have to be bigger, they may be equal or smaller, so there
is another specification. For example, "older"”, although not necessarily "bigger". This is not to be
confused anymore. One always stays the eldest, the other is always younger. And when a child
grows up and can even become bigger than the MA or PA, their doubling disappears, and the MA-
MA turns into a mother, the DA-DA turns into a dad.

So, according to this observation, the doubling (repeat) of some words can mean just its
increased meaning.

Why, for example, Ivan Vasilyevich (lvan Vasilievich Changes Profession, Soviet film) say
"Bom ebl cosopume L[APB, [[APb, a oymaeme nam, yapsm, neexo? (Here you say — the King, the
King — but do you think it's easy for us, the kings?)" Why not just "Bom ewvr cosopume L[APb, a
oymaeme nam, yapsm, neeko? (Here you say — the King — but do you think it's easy for us, the
kings?)."

Why Taras Shevchenko writes: "/[ymosr mou, oymor mou, nvixo mauu 3 eamur (My thoughts,
my thoughts, you are my doom)" instead of saying just “/[ymer mou, avixo monu 3 eamor (My
thoughts, you are my doom)" or for increasing the artistic expression "/[ymer mou, JJVMBbI, avixo
monu 3 eamor (My thoughts, THOUGHTS, you are my doom).” Why did they even need a
repetition?

Or, for example, Alexander the Great goes to war with Darius, called "King of Kings". But
these are just peculiarities of translation, there could be just the KING-KING like Ivan Vasilyevich.

The answer is given in Ivan Vasilievich Changes Profession during the personal address:
"He eenu xaznumo, BEJIMKUH IFOCYAPh (Please, do not sentence to execution, your GREAT
MAJESTY)." Since the Majesty is the king, it turns out that the KING-KING is the same as the
GREAT KING. In general, such a repetition may mean an increase in the amount of something
indicated by the repetitive word. In general, such a repetition may mean an increase in the amount
of something indicated by the repetitive word. The mere presence of repetition simply means a BIG
mamba or Jumbo, as in the examples of mamba mamba or Jumbo Jumbo, even if it makes no sense.
This is its exact meaning.

Let us also consider the available language theories, according to which the Russian
language belongs to the East subgroup of Slavic languages that make up the Indo-European family
of languages.

For those who did not understand: there is some Indo-European family (Europe is not
Russia), which is divided into groups, which are divided into subgroups and some Russian language
is hanging around on the far periphery (seems like "Oh, I nearly forgot to mention it™).
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That, therefore, can also be somehow compared to the language of India. Those who are not
obliged to follow these ideological guidelines can apply another classification. There is just
RUSSIAN language family with Indo-European periphery and the possibility of direct Russian-
Indian comparison, to which we now turn.

Second (non-academic) option of division

Now let's consider another option of division, which is non-academic, i.e. "wrong".

This proposed division is as follows: I'AHI'A (Ganges) = I'A-HI'A.

It is not difficult to see that it is just abbreviation or reduction, formed by the repetition of
two identical words HI'A-HI'A. Simple designation of multiplicity by doubling. This means that the
T'AHI'A is just a BIG HI'A. And this is really the GREAT river of India.

We just need to find the etymology of the original word HI'A. It is easy to suppose that this
is also a reduction of the original Russian word HOI'A (leg or foot).

This word is used in the ancient form without any declination or conjugation, and therefore
probably means just UNDERFOOT in this case, since the Ganges flows out of the Himalayas and
flows at its foot. In Russian, we would rather say "undermountain®, but the Indians approached
another option. Thus, the complete meaning of the name of the Ganges River is "Big Underfoot".

This is not the end, but an intermediate result only.

Now back to the original word of the HOI'A. It consists of two syllables HO-I'A. These are
two different words, the meaning of which is to some extent to be guessed, although it is not very
difficult. It is possible to assume that the word 7’4 means MOVING.

Indeed, such a word in Egyptian hieroglyphs is denoted by the image of a human leg from
the knee to the ankle. It is believed that its letter or sound meaning "b", maybe because it is slightly
reminiscent of the designation of this Latin letter. However, the "reading™ of Egyptian hieroglyphs
is more like the interpretation of dreams since the time of the "genius" Champollion than any real
reading. As a result, you can find as many pictures of Egyptian hieroglyphs as you like, but it is
almost impossible to know its actual content.

And how can you define a continuous circular motion, for example, of the Sun? As several,
for example, four legs, walking in a circle with turns at 90 degrees when combining their knees in
one common point. And what will you have in this case? A well-known solar symbol called
swastika (if someone does not like it for historical and ideological reasons, it is easy to interpret it
as an image of some "spider").

The same symbolic image of the leg, denoting the movement from left to right in the
Egyptian version, forms the Latin letter L ([el] and [la] in the forward and reverse reading). The
freedom expressed by the word Libertas in the original sense probably means the movement of
one's own choice or desire.

Its initial meaning probably contained a contradiction between "bound" (captured) and
"free” (without manacles, with the possibility of independent movement in any direction — "to the
four winds"). Latin Libertas and Russian zu6epan (liberal) is a complex word formed by parts of the
LI, meaning free, i.e. unbound movement, and the Russian word 6pamu (take).

The Russian word JIX means any choice or direction. There is also the word /1M (or),
apparently, the abbreviation of JI/4-JIid — BIG choice. Now the expression MJIH-HJIH (or-or) is
used, which means a VERY big choice.

The French articles Le, La, Les and L' in their original form have probably also denoted
independent words, additionally loaded with the concepts of gender or number, called nouns, i.e.
main or essential, as opposed to the associated adjectives, which do not have these designations.
The distance travelled, called J7Z1-I'4 (league) in French and J7Z7 (Li) in China, is a measure of
movement that is independent of its direction.
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Another Egyptian hieroglyph formed by the image of both legs means, as they believe, the
word "go". It corresponds to the Russian letter J7, which means the movement from right to left in
the Egyptian sense. One leg is placed vertically, while the other foot takes a step forward. The
Southern people use the word JIA as the root of 7714 or I'JIIHbH (look or turn the eye), possibly
related to the word JIXIKATh — frighten (with unexpected appearance). Here is also an independent
movement, in this case of the eye.

And if you turn upside down the image of the leg L, you get a Russian 77, probably meaning
a falling movement or just a fall. That is, /4 is a forced, not an intentional movement. Such a fall is
attributed to moving water. Whether it is rain drops or streams of water, which also fall somewhere
else.

Another possible cause of the flow of rivers, even over a smooth spherical surface (called
equipotential by physicists), is the action of centrifugal force from the poles to the equator caused
by the rotation of the Earth. It also holds a stone tied to a rope in a horizontal rotation. The stone
can be replaced by a ball capable of moving freely inside a cylindrical tube, the rotation of which
leads to the forced movement of the ball from the centre of rotation, caused by centrifugal force.

The same causes the movement of water in the river channel due to the rotation of the Earth,
but this understanding came only with the development of physics. In ancient times, they believed
that the cause of the river flow was a simple top-down fall, marked by the word 7'4.

Therefore, the river flow is divided into upstream and downstream water.

So, turned upside down by 180 degrees — the overturned (fallen) image of the "ancient"
Egyptian leg or the Latin L forms the Russian letter 7”, but now called not "4, but 7'3. Earlier it was
also called the Iraconw (glagoli), meaning "speak™ (hence the grammatical category IJIAI'OJI
(verb) — "speaking™). Speech is also flowing. The flow of speech was compared with the flow of the
river.

And the I" is a capital letter. The italic 2 looks even more obvious, because one part of it
represents a bent knee, the other part represents a protruding foot. And together it is a symbol of the
leg above the knee. Its mirror reflection forms the Latin letter S.

Further clarification

But if the initial word 7'4 and the Russian letter /" means movement, and, apparently, not
random but falling, what can additional explanatory syllable HO- mean?

Now it would be called an adjective explaining the noun "4, but there were no such
grammatical distinctions in ancient times. They were denoted by independent words. It means that
we are talking about some additional feature of the falling. And how many of them can exist, and
how do they differ? This is determined by the number of available explanations. One can notice that
Russian word HO has three different forms.

That can be denoted by different pronunciation — long stressed HO-O! or brief stressed HO!
Both cases are the imperative form denoted in writing by an exclamation mark. In the first case, it
indicates the beginning of the movement, which is understandable for any horse, which is
commanded by HO-0O! (whoa). Corresponding to Gagarin's IIOEXAJIH (Let's go)!

In the second case, on the contrary, it means the cessation of movement, when, for example,
someone enthusiastically tells something, making ardent speech, and the listener suddenly interrupts
it with a commanding exclamation — HO (Stop)! Which offers to stop and listen to the objections
that have arisen.

Together they form some START-STOP command.

The word HOI'A contains a third unstressed form of HO in subjunctive inclination, which
can even sound Hb-I'A in a free, vague pronunciation, so it was recorded by ear as I'4-HI'A.

All this means that the Russian language distinguishes three different types of movement, or
its phases (the "phase” means the same that the "pose™: for example, the phases of the Moon are its
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poses — full-face or the left or right half face) — the beginning or the end of the movement, as well as
the movement without beginning and end. It can be called accelerated, continuous, non-stop and
slow motion in physical language. The two extreme forms of movement have initial or final
positions where movement is absent, and the average movement is not interrupted.

Long stressed commanding Ho-o!, which is indicated by the exclamation mark, corresponds
to the beginning of the movement; short stressed commanding Ho! with or without the exclamation
mark corresponds to the end of the movement; short unstressed subjunctive Ho means the
movement without the beginning and end. The modern science may find this distinction between
the three different phases of movement surprising. In fact, it is quite specific. There are three
different commands: Go! Do not stop (Keep moving); Stop!

Where do these differences come from? From life, of course, because the river stream on the
territory of the Great Russia is like that, that is, has these three phases. In spring, the rivers break up
and resume their movements, i.e. start anew, it is continuous in summer and slows down to zero in
autumn, which is indicated by the phrase "The river has risen" (the subglacial current is not
observable and therefore is not considered). And it is the continuous movement phase used in the
word HOI A4 that is denoted by the short unstressed HO in the declination inclination.

The Russian northerners who arrived in India, of course, were struck not only by the unusual
eternal summer but also by the uninterrupted flow of the Ganges River without beginning and end,
in other words, eternal, which was indicated by the word HOI'A with an explanatory unstressed
syllable HO. So, the Russian meaning of the word Ganges is Big Uninterrupted or Great Nonstop
Falling.

Such a name could not be applied to another river — Volga.

Now we pass to the other Great River — Volga.

What can this name mean?

Its proposed division is as follows: BOJII'A (Volga) =BOJI-T'A.

The second syllable is already known 7’4, meaning falling down movement. And the first
one gives the famous Russian word BO.I-A, meaning freedom.

There is a word BOJI, meaning a castrated bull. BOJI can be a free will, because it is not
dangerous for others unlike a castrated bull, and it does not need to be constantly kept in the
pennage.

The Volga is plain river and its movement is Borwsnoe (free), i.e. unhindered. Unlike, for
example, the Dnieper, which had nopoeu (thresholds). The river is denoted by the word JOH (Don),
and ZJou+Ilopoe forms the JJoumenopoe or just Jnenp (Dnieper). The other river, the Dniester,
corresponds to JOH+Cmpemnuna (chute).

Let us also recall the epithet used, which is associated with the Volga — ITPHBOJIBE (open
space), meaning /7PX BOJIE (with freedom) or I1P1 BOJITE (near the Volga) at the same time).

So, the name Volga means BOJIBHO (freely) TEKVIIIAA (flowing). And the designation
"great" is also used but separately from the name.

This is the presumed origin and meaning of the two ancient names for the great rivers of
Russia and India.

[Tpumeuanue. OTO NEPEBOJ C PYCCKOIO S3bIKa Ha aHMIMMCKUI. OpUTHMHAIBHBIN aBTOPCKUM
TEKCT aeTCsl HUXKE.



8

ComcukoB A.1.

BOJIT'A u I'AHI'. IIpo06;eMbl 3 TUMOJIOTHH

Paccmompeno npeononoscumenvioe npoucxodcoeHue u 3HaYeHue HA38aHUll 08YX 2lAGHLIX DeK
Poccuu u HUnouu.

BBenenue

C nogaun @acmepa NPOUCXOKIACHUE PYCCKUX CIOB OINPEACHAETCS C IOMOIIBIO CJIOB
HepyccKux TIO CIenyroled cxeme. bepyrcs mmeromuecs NoJI PYKOHM HHOSI3BIYHBIC CIIOBapH, B
KOTOPBIX HaXOJATCs ciIoBa 0oJiee UM MEHEE CO3BYUYHBIE OTAEIBHBIM PYCCKUM CIOBAM HE3A8UCUMO
Om ux cmuicia, TOCTE Yero Oymxailiee W3 ATHX HAWIEHHBIX M OOBSABISIOTCS PYCCKHM
3auMcTBOBaHMEeM. OOpaTHBI BapUaHT 3aUMCTBOBAHMS U3 pPYCCKO20 HE NPELYCMOTpPEH.
CoOcTBEeHHOE MPOUCXOXKACHNE HANJICHHBIX HEPYCCKHUX CIIOB CUMTAETCS HE CYIIECTBEHHBIM U €Tr0
paccmorpeHue He oOs3arenpHo. [lo ymMonuaHMio STHUM 1OJpa3yMeBaeTCs MaKCUMaJbHOE
3aMMCTBOBAaHHUE CJIOB PYCCKOTO S3bIKa M3 JIIOOBIX MHOCTPAHHBIX, T.€. HECAMOCTOSTEIBHOCTh U
IIPOU3BOJHOCTb CAMOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa. JTa HACOJIOIMYECKas YCTAHOBKA SIBJIETCS CIEACTBHEM
Benukoit cMmyThl, Ha3bIBaeMOM Takxke OMOJICHCKUM CMeIIeHHEeM (CMYIICHHUEM) S3BIKOB, T.€.
HaponoB. [IpumenurensHo ke k camomy dacmepy — 3TO I'€pMAHCKHHA OTBET HA ITOPAKECHHE
TUTJIEPOBCKON arpeccu.

B mpunnune takyro padoty mo dacmepy BIOJHE MOXHO MOPYYUTh M KOMIBIOTEpY. Poib
CaMOro Y4eHOro COCTOUT B 0ojiee MJIM MEHEe COIJIaCOBAaHHOM COIIOCTAaBJIIEHUHU CJOB BMECTE C
KaKOI-TO MCEBIOJIOrMUECKON UM J1aXke BOBCE (PaHTACTUUECKOM BepcHel, BbIpakaeMoi, Hapumep,
«QHTHUYHBIMU» MU(DAMH.

Bort, HanmpuMep, o0bsBIAETCS, uTo cIoBo Ilerac, mponu3BoaHOE OT pycckoro criosa ITETUMN,
0003HAYaIOIIEro BCEro JHIIb MATHUCTYIO MacTb KOHS, ¢ OOBIYHBIMH NPOU3BOJHBIMH (CHUBBIH—
CUBKa, Oypmlii—Oypka, Kaypblii-KaypKka, Neruii—neracka, B COKpAIIEHHMM — «Ierac»), UMeeT He
KaKoe-TO TaM, a UMEHHO <«JpEeBHE»Zpeueckoe MPoucXoxaeHue. UTo g 3TOro Hy)KHO CHenaTh?
[lepenucraTh COOTBETCTBYIOIIMHA CJOBapb, OTBHICKMBAs B HEM 4YTO-HHOYIb OJIN3KOE K CIOBY
«eruii». B manHOM ciydae oTbICKUBaercsa Bcero onHo moxoxee cinose — IIEI'E. He nmeromee,
OJIHaKO, HHMKAKOTrO OTHOLIEHUs K JjomaasaM. IlockoiabKky OHO O3HayaeT «HMCTOYHHUK». Kak
IPEBPAaTUTh ATOT «WMCTOYHUK» B «iomanp»? Jlaxke He oOs3arenpHO meryr. OueHb MpocTo.
[Ipennaraercst cka3ka O HEKOM BOJIIEOHOM JIOIIA N, KOTOpasi ObET KOMBITOM O HEKYIO cKaly, W3
KOTOPOH 3aTeM BOJIIEOHBIM K€ 00pa3oM NPOMCTEKACT POJHUK, OOpasyroumii TpedyeMblii
ucmoynuk. TOT caMbli, KOTOPBIA «II€re», OT 3TOrO NMPOUCHIECTBUS M JABIIMI Ha3BaHUE CaMOM
nomaau. [TockonbKy MCTOYHUKOB Ha 3e€MJ€ MHOTO M HE BCE OHM 00pa3oBaHbl HMEHHO yJIapoM
KOTIBITa TOSBIISETCS JJaKe 11e10€ HAayYHOE MOHATHE «1ep8oucTOUHHUK». KOTophlit n Ob11 00pa3oBaH
3HAMEHHUTHIM YAapOM KOMBITOM. J[1s1 yOeaMTEeNbHOCTH MOMKHO Jake Ha3HAuYUTh KakoW-HUOYNb
peabHBIM UCTOYHHK B ['peliin B KaUE€CTBE M020 CaMO20.

A MOXHO TIPEUIOKUTD U e1le 0oJiee 3aXBaThIBAIOIIYIO UCTOPHIO, 1aXKe OOBSICHSIOUIYIO METYI0
MmacTs Jiomaan. O HekoeM HernobenuMoM repoe o umenu Ilepceit (31ech OTBIEUeHNE BHUMAHUS HA
HE OTHOCALIUECS K JeNy MOJAPOOHOCTHU SIBISIETCS NPUHYUNUATbHBIM JITISL IPUIAHUS BBIyMbIBAEMOI
UCTOPUU BUIUMOCTH TMPaBIONOA00HS), KOTOPOMY IOHAAOOMIOCH CPOYHO OTOUTH Yy TOXKe
HenoOeANMOro 4yJaulla-IpakoHa, HEKyI0 AHApPOMENy MO CiIyXaMm COOJIa3HUTEIbHYIO MEPCOHY, K
TOMY JK€ JI0Yb I1aps, 00JIaJalollyl0 COOTBETCTBYIOIIUM CTaTycy NpuiaHbiM. ['eporo HEoOXxoanmo
pa3aoObITh JUIsL 3TOTO BOJIIEOHOE CpPEACTBO B BUJE OTPYOJIEHHON TOJIOBBI €Hie OIHOTO
HEMmoOeTMMOro IMepcoHaXxka
— Meny3bl, 17151 60IBIIETO YCTpameHusi Ha3BaHHOM eme u ['opronoii. OT 0HOTO B3TJIsia KOTOPOM
Bce 0e3 MCKIIOYECHHs KaMEHEIOT, BKIIIoYas ee caMmy, €ciM yBUIUT cebs B 3epkaino. [lo stomy
CJIy4yaro repoil CTaHOBUTCS 00J1aaTeseM BOJIIEOHOTO 3epKaja B BUJIE IIIMTA, B3TJISIHYB HAa KOTOPOE
OHa HEMEIJICHHO KaMeHeeT, eil oTpyOaercsi (kaMeHHas?) rojoBa, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOH Ternepb
y’Ke€ MOXHO IPOJOJIKHUTh AaJbHENITYI0 OUTBY 3a AHApoMeny. Kakoe 3To nMeeT OTHOIIEHHE K TeMe
«teraca»? A BOT U OTBICKaHHBIA O0KOBOM X07. JIUIUBITIEECsS TONIOBHI TENO [ OproHbI CTAHOBHUTHCS
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ucmoynuxom (Te€M CaMbIM «II€Te») KPOBH, U3 KOTOPOTO BOIIIECOHBIM k€ 00pa30M «BBINPHITUBAET»
TOK€ BOJIIIEOHBIM KOHb caM Mo cebe OCIeNnUTEeNbHO OEoro 1BeTa, MECTaMH, OJJHAKO, 3aMapaHHbII
NSTHAMU MEIYy3UHON KPOBH, OTYETO M CTAHOBUTCS PEAJIbHO MATHUCTHIM, TO €cTh neruM. Ilpu stom,
OJIHAKO, OH Ha3BaH HE MPOCTO KAKUM-HHOYIb «3alsATHAHHBIM» WIH «ISTHAIIKOW», a HWMEHHO
«Ilere», T.6. ucmounuxom. B wmomudukanum «lleracy, NPOUCXOXKIECHUE KOTOPOH YyKE He
nonazaemcs yTOYHSTh.

Jnst dononrnumensno2o omeneueHus 6HUMAHUS B STOM ONACHOM MeECTE€, T€ MOXET ObITh
3aJlaH HeYJOOHBIN Bompoc, kKak uMeHHO 3ToT «llere» mpeBparuics B «lleracay, coobmaercs, 4To
OH K TOMY e ellle U Kpbuiartbiii. C WwumocTpauueid B BUJe KaKUX-TO NTUYbUX KpbUIbeB. Jls Tex,
KTO HE 3HAET, YTO KPbLibsMU y JOLWAJN U YeJIOBEKa MO-PYCCKH Ha3bIBAIOTCA MPOCTO Jonatku. U Bce
3TO BBIJACTCS 32 KaK ObI HAYYHYIO STHMOJIOTHUIO.

OTyacTu TakoOW TMOAXOJ MOXET W MOATBEPXKAATHCS, IOCKOJIbKY MHOTHE «UCKOHHBIE»
rocynapctBa cmapoti EBponsl 10 BpeMeHU Benukoil cMyThl Wi OUOIEHCKOT0 CMEIIESHUS SI3bIKOB
KoHIa 16 — Hauana 17 Beka mpocTo BXOAUIU B cocTaB Pycu BelnMKO U pycCKui s3bIK B 3TOM TOr1a
emie He n3o0peTeHHO EBporie, BIOCIENCTBUM HA3BAHHOW 3anaoHOou WiW 3amajaoM, ObLI MPOCTO
BCEOOIIMM HIIM SI36IKOM MEKHAIIMOHAIBHOTO OOILICHHS B TOYHOCTH TaK e, Kak U B pecrmyOimkax
HeiHe pacwieHeHHoro CCCP. U stu ero ciensl B O0JBIIOM KOJIMYECTBE COXPAHUIIMCH B MO3HEE
00pa30BaHHBIX HCKYCCTBEHHBIX (JAThIHb U <«IPEBHE»IPEUYECKHIl) M «HOBBIX» s3bIkax. Ha Oaze
MECTHBIX HapEUYuH.

JlpyruMu cioBaMH HE WCKa)KEHHbIE WHOCTPAHHBIE CIIOBa MMEIOTCA B COCTaBE PYCCKOTO, a
HA00OPOT PYCCKHE Pa3HOW CTENEHN MCKAKXECHUS UMEIOTCS B YKa3aHHBIX €BPOIEHCKUX U HE B OJJHUX
TOJIBKO €BPOTIEHUCKHX S3bIKAX.

[TosToMy peanbHasi STHMOJIOTHSI HE MMEET HUYEro OOIIero ¢ NMPUMEHSEMOW «HAYYIHOW»
stumoniorueil mo cxeme @Pacmepa. UTto MOXKeT OBITH MPOJEMOHCTPHPOBAHO HAa KOHKPETHBIX
npumMepax. M3 KoTopsIx B JaHHOH paboTe BEIOpaHO BCEro JiBa ciioBa — pycckoe Boinra u unnuiickoe
lanr.

[TockombKy OTO Ha3BaHHS pEK, MX MOXXHO CUMTATh JIOBOJBHO JpPEBHUMH. BronHe
TOJSIIIMMHUCS JIJTsI OTBICKAHHSI HCXOTHOM STUMOJIOTHH.

Haunem ¢ unaniickoro ciosa 'AHI

I"anr 310 anrnuiickoe cokpamenue ucxonnoro 'AHI'A.

Ero tax Ha3piBaembie oxoHYaHHMS —[ wim —['A HbIHE BOCIPHHUMAIOTCS KaKk O0O3HauYeHUE
«MYKCKOTO» M KEHCKoro» poja. Ha camoM ke zesne 3Tu ciioBa Oosiee ApeBHHE, HE COJEepiKalie
nmogo0OHBIX TOHKOCcTelH. M BuanmMo o0a oHM MMeNN oauHaKoBble «okoHYaHus» — BOJI-I'A u 'AH-
I'A.

Hazanue I'AHI'A oOpa3oBaHo ABymsl cioraMu. 3Hau€HHE CIIOBA «CJIOT» TOSICHSETCS
CIIOBaMHU «CJIOKEHHUE» WM «cllaraeMoey», 0003HayarolMMH COEIMHEHHWE HEKUX 4acTed B OJHO
[I€JI0€, B JAHHOM CIIy4a€ — HCXOJHBIX JIPEBHUX M IPOCTBIX CIOB B HOBOE «CJIOYKHOE» CIIOBO,
obpazyemoe crazaembiMu WU «CIOTaMU». VIHBIMH CIIOBAaMM ClOJCHOE CN080 OTINYAETCs OT
8bICKA3bIBAHUS, 00PA30BAHHOTO HECKOJIBKMMHU CJIOBaMH TOJIBKO JIUIIb TEM, YTO COCTABIISIONIUE €T0
CJIOBa MUILNYTCSA CIUTHO, @ HE pa3lenbHO. FIMEHHO MO3TOMY «CIIOXKHBIE» CIOBa M pa30MBaAIOT Ha
«CJOTH», T.e. 00pa3ylolIe €ro 4acTH, B MCXOJHOM BHJE TOXE SIBISIFOIIMECS cloBaMH. YTOObI
IIPaBWJIBHO TIOHUMATh 3HAYEHHUE ITUX YacTEW U TEM CaMbIM IPOUCXO0XKIEHUE U CMBICI CAMOT'0 3TOT0
CIIO’KHOTO cJIoBa. TPyJHOCTH BBIIEIEHUS 3HAYAIIMX YAaCTEH MPU TaKOM pa30MEHUU 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO B IpOLECcCe YMOTPEOJECHUsI CJIOXKHBIE CJIOBA IMOJABEPraroTCs COKPAIEHUSIM C IIENIbIO
yhnpomieHus ux ynorpebieHus. [loatomy pa3OueHHe CIOXHBIX CJIOB Ha COCTaBIISIIOIIME,
o0pa3oBaHHBIE CJIOTaMH, BHadaje OYEBHMJIHOE, CO BPEMEHEM CTAHOBUTCS MEHee SBHBIM U
CMa3aHHBIM MWJIM JaK€ IIOJIHOCTbIO HEMOHATHBIM. BciieAcTBHE Yero MOSABIAIOTCS BapUaHTHI
npesaraeMoro pa3oueHus clioB Ha CJIOTH.

[Tockonbky 'TAHI'A umeer Bcero aBa ciora ero Bo3aMoXkHoe pazouenue takoBo: 'AH-T'A
xe 'A-HT'A.
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ITepBbliit BapuaHT pa30neHus — aKaJeMHUYeCKH

[Tonararo, akageMH4eCKH MPABUIILHBIM clielyeT cuutath Bapuant 'AH-I'A, rioe nepBas yacthb
I'’AH- cuuntaercst cmwlciogvim KOpHEM, a BTOpas 4yacTb —['A — BCEro JMIIb 2pamMMamuyecKum
OKOHYaHHUEM, KOTOPOE B CBOIO OUYEPE]b MOXKET pa30UBAThCs HA JBE IPYIHE TOXKE rPAMMaTHYECKUE
gactd —I' m —A, HasbiBaeMble «cy(pdukcom» M «OKoH4YaHHeM». He umeronme coOCTBEHHOTrO
CMBICIIOBOTO, a JIMIIb IIPUIMCBIBAEMOE MM «TpaMMaTH4ecKoe» 3HaudeHue. [Ipudyem eciam
HAaMEHOBAHHE «OKOHYAHME» MO-PYCCKHU €I MOHATHO, TO CIOBO «Cy(pQHKC» TOUHO HEPYCCKOE,
CMBIC KOTOpOTo TpedyeT oObsicHeHus. Ero Bropas dacte —PUKC 4T0-TO Takoe TaM OTMEYaer,
3aKperusieT Win «pukcupyer», a neppas yactb CY®D— HyxaeTcst B 00bSICHEHUH «CIELUATUCTOBY
(Tex, xkTo 310 cnoBo npuayman). Ecte eme cioBo [TIPEOUKC, u3 KOTOPOro MOKHO yXe yeadamb
cMmbicii Toro u gpyroro. llockonbky wacte IIPE-, BMauMo, mpocTo pycckas, O3HAdarollee
[TPEIBapstomiee unu IIPE/{mectByromiee, T0 €ctb TO, 4To Hcnosb3dyercss uiau crout [IEPE/]
kopHeM. A 3Hauut, CY®- 1o cCMmbICIy IOJDKHO O3HA4aTb IPOTHUBOIIOJIOKHOE — «TO YTO
UCTIOJNB3YeTCsl WM CTOUT nocie KopHs». B obmewm, [IPEOUKC 310 «mpeaBapsommii KOpeHb»
(maxonaumuiics nepen HuMm), a CYDOOUKC — «Haxonaummiics nocie Hero». EcTh eme cioBo
[TOCT®UKC, o3znauaroutuii To xe, yto CYDDOUKC, Ho Honee moHATHOE, MOCKONbKY YacTh [IOCT
6mu3ka Kk pycckomy cioBy IIOCJIE. B Tom ke 3HaueHHH, YTO M Npe(UKC UCHOIb3YETCsl CIOBO
npucmaexa. [lo-pyccku 6ojnee OHATHOE, yeM npeduKc. 3a UCKIFOUYEHUEM TOTO, YTO STHM CIIOBOM
HE OIIpEeNEeNsIeTCsl €€ MECTOHAXO0XK/IEHUE OTHOCUTENbHO KOpHsA. IloCKoNbKy ImpHUCTaBUTH YTO-IHO0
MOJKHO Kak CII€peliy, TaK U C3aIU.

Wrak, cMbICIOBOE 3HAUY€HUE IPHUIMCHIBAETCS BCEro JHIIb OJHOMY KOPHEBOMY CIOTY,
UMeHyeMoMy Ipocto «kopHem» — ['TAH (unu npu npyrom BapuaHTe pasjelieHus Ha cioru — ['A).
[Ipu 3TOM MOYEMY-TO CUMTAETCS, YTO KOPEHb IO KAKUM-TO HEU3BECTHBIM IPUYMHAM YYThb JIU HE
JO0JKEeH ObITh 00pa30BaH UMEHHO TPeMsl 3ByKaMHU WUJIM COOTBETCTBYIOIIMMU UM OykBamu. [Ipedukc
TO)KE HMEET JONOJHUTEIBHOE CMBICIIOBOE 3HAueHue, a cyp@uxkc TriIaBHBIM 00pa3oM
rpaMMaTH4eCKOE€ B YacTU COIVIACOBaHMS JaHHOIO CJioBa C JPYTMMM CJIOBaMHU BBICKA3bIBaHUS,
UCIOJIb3YEMBIMU YK€ pa3/iebHO. XOTS U MOXET UMETh JONOJIHUTEIBLHOE CMBICIOBOE 3HAUECHHUE,
Hanpumep, ymensienns — HOC u HOC-UK.

YTO MOXKHO H3BJIEYb B UTOT€ U3 TAKOI'O «KJIACCUYECKOT0» PACCMOTPEHUSA?

Bo-niepBbIX, 4TO CIOBO B JaHHOM IPUMEPE COAEPKHUT KAKUE-TO YHUCTO «TPaMMaTHUYECKHE)»
4acTH, HE UMEIOIMEe COOCTBEHHOI'O CMBICJIOBOIO 3HAYEHMSI 3@ UCKIIFOUEHUEM TOTO, YTO B PYCCKOM
A3BIKE UMM OIPENENSAIOTCS «IIpaBUJIa CONPSDKEHUS» TaHHOTO CJIOBA C APYTHMHU CJIOBAMH, I'ZI€ OHO
¢burypupyer B cocTaBe BbICKA3bIBAHHS B KaUECTBE WICHA MPEATIOKECHHUS.

U 4ro, BO-BTOPBIX, COOCTBEHHBIM CMBICJIOBBIM 3HaY€HHEM 00J1a1a€T BCErO OJIUH CIIOT.

W, HakoHel, B-TPEThbUX, IPOUCXOXKIEHNUE 3TOTO CMBICIOBOTO 3HAYEHUS (3TUMOJIOTHS CaMOT0O
KOPHEBOT'O CJIOra) M €ro CBfA3b C JPYTUMHU CIOTaMU WM CIIOBAaMH OCMAemcsi He GbIICHEHHOL.
MoseT naxe BO3HMKHYTh IPEIIOJIOKEHUE, YTO 3TOT KOPEHb, KaK M, BO3MOXKHO, JAPyTrue KOpPHHU,
oOpa3zyercsi npouseo1bHO B paMKax KaKOW-TO CBOETO pojAa MaTeMaThyeckoil komOuHaTtopuku. U3
IIKOJIbHOM MaMsTH Cpa3y BIUIBIBAIOT ajireOpandecKue MOHSATUS «COEAMHEHMID», «COUYeTaHUN» UIu
«TIEPECTAHOBOK.

Orcroga yxe HeJAIeKo U 10 NMPEACTABICHUM O TOM, YTO CaM SI3bIK — 3TO MCKYCCTBEHHOE
o0Opa3oBaHHe, NMPUAYMAHHOE €CIM HE MPSIMO MaTeMaTWKaMH, TO BO BCSKOM ClIyyae KaKHUMHU-TO
YUYEHbIMU-aHAJIUTUKAMHU, H300peTaTesiiMU HEKOM KOMOMHATOpUKH. A BOBCE HE pe3yibTar
BceoO1ero TBopuecTa. OcraeTcs pa3Be uTO OThICKATh €ro FeHUAIbHOTO U300peTares, NpuayMaTh
ero Ouorpauio KelaTedbHO C 3JEMEHTAaMHM OHPOTHKH WM Tpwiepa MU MOPTPETOM WIH
CKYJIBOTYpHBIM H300pakeHueM. Co cChUIKAMM M LMTaTaMU JPEBHUX «cBuuereneit». Tak
BO3HHUKAET JpEeBHEHIINNA Puiocodp ApUCTOTENb U MPOUNE MyApELbl U3 COOPHUKOB CPEIHEBEKOBBIX
MIPOU3BEICHUIA.

Ha camom >xe nene Takas MpoU3BOJbHAS KOMOMHATOPHKA MpUEMIIEMa JUIsl KOMITbIOTEpa, HO
HE TOAUTCS ISl MO3ra, UCHOJB3YIOIIETO0 acCOLMAalMM WM 3allOMUHAHUE HE OTHEJIBHBIX CJIOB, a
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CBSI3aHHBIX MEXAYy CO000H KycToB ciioB. OOnerdaronmx WX IOHUMaHUE TIPU yMEHBIICHUH
TpeboBaHUH K 001IeMy 00bEMY aMSITH.

IHoucku Bo3mMokHOTO0 cMbIciaa. [lapa npeaBapuTebHBIX COO0pPaKeHUI.

[Ipexne uemM nepelTH KO BTOPOMY BO3MOXHOMY BapUaHTy pa3OMEHUs Ha CJIOId, nonpoldyeM
BBIPa3UTh Mapy NPeIBAPUTEIbHBIX COOOPaKEHHS B YACTH BO3MOXKHOT'O ITOMCKA CMBICIIA CIIOB.

IIo ®acMepy U COOTBETCTBYIOLIEH €MY aKaJeMUYECKOM YCTAHOBKE €CTh TOJIBKO OJIHO
HaIpaBJIEHUE TTOMCKA CMbICIIA — B IpYrux s3blkax. [loaToMy U cuuTaercs, 4To JUHIBUCTOM MOXKET
OBITH TOJNBKO TOT, KTO 3HA€T MHOXECTBO APYTHX S3BIKOB, HUKAK HE OTHOCAIIMXCS K JaHHOMY.
[Toucku ke BHYTPH caMOTr0 3TOTO si3bIKa KaKk OyJATO BOBCE HE MPEIYCMOTPEHBI. JTO MPUBOIUT K
TOMY, YTO PYCCKMM PEKOMEHJYeTCsl M3ydeHHE JIOOBIX APYIHX SI3BIKOB, BMECTO aHAJHM3a S3bIKA
coOcTBeHHOT0. be3 uero 3To sikoObl HEBO3MOXKHO.

OnHako KOe-4TO BCE K€ BO3MOXKHO. JJIT 3TOr0 MOXKHO HCIIOJIB30BaTh OOIICUEIIOBEYECKHE
HaAOJIOACHNS, OTHOCSIINECS B YACTHOCTH B K PYCCKOMY SI3BIKY.

Kacaromuecsi, Hanpumep, KOJIMYECTBEHHBIX 0003HaueHHil. BoT B3BOoNHOBaHHBINA [lsaTHHUIA
coobmaer Pobunzony Kpy3o 00 onacHOM mpuOBITUN UHIEHIIEB — «TaM 00UH, 08d, mMpu, 00UH 08d,
mpu nonku! — 3Has €ro MaHepy CUMTaTh, S CHayaja IOAYyMaJl, YTO TaM BCETO wuiecmsv JOHOK, HO
0Ka3aJ10Ch, 4YTO OH IOBTOPUJI 3TO OT BOJIHEHUS, U TaM ObLIO BCErO mpu JOJKN».

Wtak, mnepBbli BO3MOXXHBIH CIIOCOO KOJIMYECTBEHHBIX OOO3HAYEHMH SBISETCS NPOCTHIM
nosropenueM. Ilpu stom cam IlsTHHIA HOCTaTOUHO 0Opa30BaH, KOJIb CKOPO YMEET CUHUTATh Jaxe
710 TpeX, mocie 4yero, no MueHuto Pobunzona Kpy3o, Bnajaer B HeJoOyMeHHE U BBIHYKIEH 3aHOBO
MOBTOPATH CYeT, MO0 BbIpaxarbes HeonpeneneHHo — MHOI'O! Hy, a xak emy ObITh, eciii Obl OH
yMeJ CYMTaTh BOOOIE TOJBKO JO 0AHOro? SICHO Kak — OMH, a IOCJIE 3TOr0 «HE OJUHY», TO €CTh
cpa3zy ke «MHoro»! Mnum o6o3nayars 310 npocteiM nosropenuem OJAMH-OINH!

Takoro pona o0003HauYeHHs 3amagHble KOJIOHM3ATOPhl TNPUIHUCHIBAIM adpuKaHLaM, B
HacCMEUIKy MMEHYeMbIM «MyMOa-tomOa». C ux skoObl cMemHbMH cioBaMu MAMBA wnu tam
IOMBA. TTonoxum, mamba 370 3Mes, a rom0a — He u3BecTHo yTo. Ho BoT yo)ke MAMBA-MAMEBA
i JOMBA-FOMEBA BnonHe noHATHBI. JTO MPOCTO «Ooabuias MaMOa» U COOTBETCTBEHHO HOMOa.
NmeeT 11 3TO Kakoe-TO OTHOILIEHHE K JAPYTUM f3bIKaM, B YaCTHOCTH SI3bIKY pycckomy? — Camoe
HENOCPEACTBEHHOE.

Bot, HanmpuMep, Kak BBINISIAAT MUP TJIa3aMU MIIAZICHIIA. B HEM ecTh OH — MaJeHbKUH, U BCE
npyrue — Oonbiime. KonkperHo ke MA-MA, To ects mpocto «Oombmas MA», ITA-ITA —
«oonbion [TA» unmu TA-THA — «6onsmmoit TAy», IA-1AA — «6onsmoit JA», HA-HS — 6onsmas HA.
Ectp u crienmaneshbie «aerckuey cioBa BA-BA — «Oonbmias BAy (s ManeHbkoro pedeHka Jirooast
BA sBasercst yxe Oonbmoif) unu bO-BO — «bombmas bO», KA-KA — «bonbmas KA». A 3a
Henocnymanue enie 1 HA-HA-namka.

A BOT yXe ¢ OpaTUKaMU MJIM CECTPUYKaMHU Takoe 00o3HaueHue He npumensercs. [louemy? —
N3-3a ero BO3MOXXHOU HEOAHO3HAYHOCTH. B camom sene, oHU Beab HE 00s3aTeIbHO OYayT OOJIbIIe,
MOTYT OBITh U paBHBI UM MeHbIle. [loaTomMy TyT npumensiercs npyras KoHKperuszanus. Hanpumep,
«cTapiie», XoTsd U He o0s3aTenbHO «Oousblie». JTo yxe He mepenyratb. OIUH Bceraa ocTaercs
TakKMM € CTapIluM, JPYrod TOXKE€ HaBCerJa — MJIAAIMNM. A Korja peOeHOK BBIPACTET U MOXKET
naxke cratb Oombmie camux MA wmm [TA ux ynBoenwme camo cobOoit ucuesaer u MA-MA
npespamaercs B npocto MATD, a ITA-ITA — B OTLIA.

Wtak, cormacHo 3TOMY HaOIOJCHUIO, HCMOJb3yeMO€ B fA3bIKE YJBOCHHE (IIOBTOPHOE
ynoTpeOIeHne) KaKiuX-TO CJIOB MOKET 0003HaYaTh MPOCTO YBEIIMUEHHOE 3HAYEHUE ITUX CIIOB.

ITouemy, Hanpumep, MBan BacunbeBuu npousnocur: «Bot Bbl roBopute LIAPH, IIAPD, a
JyMaeTe HaM, Lapsm, jerko?» Ilouemy He mpocto — «Bot Bel roBopute LIAPD, a nymaere Hawm,
apsm, JIETKO?»

[Touemy Takxke Tapac llleBueHko muIeT: «/Jymvl Mou, OyMbl MOU, JTBIXO MIHH 3 BaMbD»
BMECTO TOTI'O 4TOOBI MPOCTO CKa3aTh — «JlyMbl MOM, JIBIXO M3HHU 3 BaMbl» WM Ha XyIOH KOHeI| C
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LENbI0 YBEJIUYEHUSI XYI0KECTBEHHOM BbIpasuTenbHOCTH «Jlymbl mou JIYMBI, npixo MsHH 3
BaMbI». 3a4eM BOOOI1Ie TOHAJ00UIIOCh TOBTOPEHHE?

Wnu, nanpumep, Anekcanap Make1oHCKUI OTOpaBisieTcsl Ha BOWHY ¢ JlapueMm, HMEHyeMbIM
«apsp Llapeit». Ho 310 BCcero ymmb 0cOOEHHOCTH MepeBoja, MOrio Okl ObITh U npocto LIAPD-
IIAPD, B Tounoctu kak y MiBana BacuibeBuya.

OtBer nmaercs B ToM ke MBane BacuibeBuue mpu JMYHOM K HeMy oOpamennn — «He Benn
Ka3HHTb, BEJIMKU I'OCYAAPDby». Ilockonbky 'OCYAPH 510 M ectb mapp, TO OTCrOAa
BBIXOAUT, 4TO BbIpakeHUue I[[APb-IIAPb TOXIeCTBEHHO BBIpaKEHUIO BEJIMKUN LIAPb. U
BOOOIIe MOJ00HOE MOBTOPEHHE MOXKET 0003HA4aTh MPOCTO YBEJIWYEHHE YEro-To, 0003HA4aeMOro
noBTOpsieMbIM cioBoM. Kak M B mpumepax mamba-mMamba wid omOa-toM0a, MyCTh Jaxe U
HEH3BECTHOTO CMBIC/IA caMO Haju4ue moBTopeHus monpocty o3Hadaet BOJIBIIAS mamba wnm xe
1oM0a. DTO ero mouHoe 3HaYCHUE.

Takxke yuyremM wuMeronMecs sA3bIKOBble Teopud. COINIaCHO KOTOPBIM «PYCCKUU  SI3BIK
MIPUHAVIEKUT K BOCTOUHOM NOJATPYIIIE CIABAHCKUX S361KO8, BXOASIIUX B COCTAB UHOOEB8PONEUCKOU
ceMbl A3bIKOB».

JIns Tex, KTO He TIOHAN 9Ty MaTpemiKy, ecTb Hekas undo-EBPOITEUCKAA cembs (Epomna
3T0 He Pycb), B KOTOPOH €CTh TIPYIIIbI, BHYTPH KOTOPBIX MOATPYIIIBl U CPEAM HUX IJE-TO Ha
nanpHel nepudepun GoaTaeTcs enie Kakou-TO TaM PYCCKUH SA3bIK (3TO M3 001acTH — 1a, 4YyTh HE
3a0BbLTH).

KoTtopsilii, cTano ObITh, TOXXE MOXKHO KaKHM-TO 00pa30M COMOCTAaBIATH C s3bikoM UHauu. J{ins
TE€X JK€, KTO He 00f3aH CleIoBaTb 3TUM uUOeolo2u4ecKkuM YCTAaHOBKAaM, BO3MOKHA Jpyras
knaccugukanus. Ecte mpocto PYCCKAS s3pikoBast cembsi. C nngoeBponeiickoil nepudepueii. 1
BO3MOXXHOCTBIO IIPSIMOTO PYCCKO-UHOULICKO20 coTlocTaBieHus. K KoTopomy Teneps U nepexouM.

Bropoii BapuaHT pa3douennsi — HeakaJaeMHYeCKUI

PaccmotpuMm Temeps Apyrod BapuaHT pa3OUeHHs, SBISIOMMICS HEaKkaIeMUYECKHUM,
T.€. «HEMPaBUIIbHBIM».

Oto npennaraemoe pazouenue TakoBo: TAHI'A =['A-HT'A.

Hetpynno noragatbes, 4To 37eCh OOBIYHOE COKpAIEHHE WM «PEIyKIUs», 00pa3oBaHHAS
noBTopeHreM nByX oauHakoBbix cioB HI'A-HT'A. Ilpoctoe obGo3naueHue muoocecmseenHnocmu
nocpenctBoM yaBoeHus. A 3nauut, [AHI'A ects mpocto BOJIBIIIAS HI'A. U 10 nelicTBUTensHO
BEJIMKAS peka Unaum.

Ocraercss HalTU 3TUMOJIOTUIO UcxoaHoro cinoBo HI'A. HecnoxHo nmpeanonoxuTs, 4TO 3TO
TOKE PEIYKIUS UCXOAHOTO U HE Yero-HuOy/ib, a UMEHHO pycckozo cnoBa HOT'A.

[TprueM 3TO CIOBO HUCIIOJIB3YETCS B IPEeBHEM B 0€3 BCAKUX CKIOHCHUW WU CHPSHKEHUH, a
MOTOMY B JIaHHOM ciy4ae o3Hadaer, BepossTHO, npocto [TOJJHOXHAS. Ilockomeky ['AHI
BbITeKaeT U3 [uMManaeB W Teyer y HX noouoocus. Ilo-pyccku, Mbl ObI CKOpee CKazaiu
«[loaropHas», HO WHIycaM MOJOIIEN APYroil BapuaHT. TakuM 00pa3oM, MONHBINA 3aKOHYECHHBIN
CMBICII HaUMeHOBaHUs peku ['anr 3to «bonbimas [TogHoXkHAS.

Ho 310 eure He KOHeN, a JIUIIb IPOMEKYTOYHBIN pe3y/abTar.

Bepnemcs Teneps k ucxonnomy cinoBy HOI'A. OHO B CBOIO 0u€peib COCTOUT U3 JBYX CJIOIOB
HO-T'A. Oro nBa pasHbIX cro6a, 3HaYEHUE KOTOPBIX B M3BECTHOW CTENEHM IPEJACTOMUT YraiaTh.
XOTs 3TO TOXE HE OYEHb CIOKHO. MOXKHO NpPEanooKUTh, 4YTO ciloBO -I'’A  o3Hadaer
JABWXEHUE.

JleicTBUTENFHO, TAaKOE CIOBO B ErUMETCKUX ueporimdax o0003HAYAIOT H300paKEHUEM
YeJI0OBEYECKOW HOTH OT CTYITHH JI0 KojieHa. CUuTaeTcs, 4To ero OyKBEHHOE HITH 3BYKOBOE 3HAUCHHE
«0», BO3MOXKHO, TOJBKO JHIIb IOTOMY, YTO OHO HEMHOI'O HAIlOMUHAeT OOO3HAYECHHUE OSTOU
CTpouYHOU OYKBBI B jiamunckoll Tpadpuke. BipoyeM, «dTeHHe» erHIeTCKUX HeporindoB co BpeMeH
«reHuabHOTOY [1laMronboHa U 10 cuxX mop OOoJbIe MOX0XKE HA TOJIKOBAHWE CHOBUICHUM, YeM Ha
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CKOJIBKO-HUOY/Ib peasibHOe 4YTeHue. BenencTBue 4ero MoXHO HaTH CKOJIBKO YrOAHO KapTUHOK C
N300paKEHUEM ETMIEeTCKMX MeporauoB U IOYTH HEBO3MOXKHO — Y3HaTh HX (hakTudeckoe
CoJIep/KaHue.

A kak npu 3ToM 0003HAUUTh HENPEPHIBHOE KPyroBoe IBM)KEHUE, Hampumep, ConHua Io
HebocknoHy? OueHb MPOCTO — B BHJIE HECKOJIBKHUX, HAIIPUMED, YETHIPEX HOT, UAYIIUX 10 KPYTy C
noBoporaMu Ha 90 rpagycoB MpU COBMEIICHUH UX KOJEHEH B OJHOM oOmieit Touke. 1 uro B 3TOM
cinydyae mnoiy4yaercsa? — W3BecTHBIN CONSIPHBIA CHUMBOJI, UMEHYEMbIM ceéacmuxoi (€ciii OH TO
HUCTOPUYECKHUM M HJICOJOTHUECKUM  COOOpakeHHs KOMY-TO HE HpPaBUTCS, €ro JIerKo
MHTEPIPETHPOBATH KaK N300pakeHNE KAKOT0-TO «IIayKay).

To xe cuMBoiMYeckoe H300paKEHHE HOTM, B ErUIETCKOM BapuaHTe O00O03Havarollee
JIBIDKEHUE B HAlpaBJIEHUM CJI€Ba HalpaBo, 0Opa3yeT JIaATHHCKY0 OykBy L (B mpsiMmoM u oOpaTtHOM
npoutrenun — JIE nimm DJIb). CBobona, Beipaskaemas cioBoM Libertas, B HCXOMHOM IMOHWMAaHHH,
BEPOSTHO, 03HAYACT JIBUKECHHUE 10 COOCTBEHHOMY BHIOOPY MIIH KETAHHIO.

B ucxonHOM 3HayeHHMH, BEPOSITHO, HMEJIO MECTO NPOTHUBOIOCTABICHUE «CBS3aHHBIN»
(MIeHEeHHBINH) — «CBOOOIHBIN (JUIIEHHBIH MyT, C BO3MOXXHOCTBIO CAMOCTOSITEIBHOTO IBUKEHUS 11O
Tr000MY HaIpaBICHUIO — «HA BCE YETHIpe CTOPOHEI»). JlaTuHCcKoe Libertas u pycckoe «imbepan»
SABJISICTCSL  CJIOKHBIM  CIIOBOM, oOOpa3zoBaHHbIM dacTsimMu JIW, o3Hauaromeir cBoOOIHOE, T.€.
HECBSI3aHHOE JIBUKEHUE, U PYCCKHM CIIOBOM «OpatThby.

Pycckoe xe cioBo JIM o3HauaeT kakoil-mub0 BHIOOP B UaCTHOCTH HampasieHus — tynaa JIU,
ctona JI B cBoOomHOM nBHkeHuu. Ecth eme cioBo MJIN, mo-Buaumomy, cokpamenue JIN-JIN —
BOJIBILION BriGOp. Ceituac ucnonesyercs Boipaxkenne WJIM-WJIHN, osmauaromee yxe OUEHD
0O0JIBIII0H BBIOOD.

Opannysckue aptukiau Le, La, Les unu B cokpamennoit gpopme L’ B ucxomHom BuJg,
BEPOSITHO, TOXX€ O0O3HA4YaaM CaMOCTOATENbHbIE (HE3aBHCHMBIE) CJIOBA, JIOMOJHUTENIBHO
Harpy’kaeMsple MOHATUSAMU poJia WK ynucia. MiImenyemsele cywecmeumenvrvimu, T.€. TI1aBHBIMU WU
CYLIECTBEHHBIMU B OTJIMYHME OT CBS3aHHBIX C HUMHU HpUIA2amenbHblX, HE HUMEIOUIMX 3ITHX
o0o3Hauenuil. W npoiinenHoe paccrosuue Bo @panuun umenyemoe JIM-I'A, B Kurae e npocro
JIN ecTp He3aBUCUMAs OT HAIIPABJICHHUST MeEpa JBUKEHUS.

Hpyroii erunerckuii uepornud, odpa3zoBaHHBIN HM300pakeHMEM 00X HOI, O3HAYaeT, Kak
[0JIaraloT, CloBO «uATH». EMy cooTBeTcTBYyeT pycckas OykBa JI, B erumeTckoM MOHMMaHHUH
o0o03HauaroIas JBM)KEHUE B HAPaBJICHUH cpaBa HayueBo. OJJHa HOTra pacroyiokeHa BEPTUKAJIBHO,
Ipyras ke naenaer mar Brneped. Ha rore ucnonbdyror cioBo JIS xak xopens VIS mmm I'JISIHD
(MoCMOTpU WJIM TOBEPHH B3IVIA), BO3MOXHO, cBsizaHHoe co cioBoM JISIKATBH — myrats
(HEOXKUAaHHBIM MOSABICHUEM). 3/1€Ch TOXKE CAMOCTOSATENIbHOE JIBI)KEHHE, B JAaHHOM CIIydyae IJ1as.

A OIpOKMHYTOE BBEpPX HOraMu H300pa’keHue ToM ke camoil Horm L naer pycckoe T,
BEpOSITHO, O3HAualollee Majarollee JBM)KEHHE WIM MNpocTo nadeuue. To ectb ['A  at0
BBIHYXJICHHOE, a HE HaMEpeHHOe JBWKeHue. MIMeHHO Takoe majeHHe NMPUIUCAHO JBUKYLIEHCS
Bozie. Byab-To cTpyH JOKIS MM IOTOKU BOJIBI, KOTOPbIE TOXKE KyZa-TO MaJaloT WM BHAJaloT.

Jpyroit BO3MOKHOIN NpUYMHON TEUEHMsI peK Jlaxke 0 TIIaKoN cepruyeckoil HoBepXHOCTH (B
bu3MKe HA3bIBAEMON OKBUNOMEHYUANbHOU) SIBISETCS JIEWCTBHE IIEHTPOOEKHON CHIIBI B
HaIpaBJIEHUU OT MOJIIOCOB K IKBATOPY, BbI3bIBaeMoW BpaiieHHeM 3emiu. OHa ke yAepKUBaeT
KaMeHb, NPUBSI3aHHBIH K BEpPEeBKE, B TOPH3OHTAJIHLHOM BpalleHWU. KaMeHb MOKHO 3aMEHHTH
[IAPUKOM, CIIOCOOHBIM CBOOOJHO TEpEeMENIaThCsl BHYTPH MIJIMHIPUYECKON TpyOku. Bparenue
KOTOPOM MPUBOAMT K BBIHYXJACHHOMY II€pEMEIICHUIO IIapuka B HamNpaBiIeHUH OT ILEHTpa
BpallleHUs1, BBI3IBAEMOMY LIEHTPOOESKHOM CHUITOM.

To ’xe BbI3BIBAET JBUKEHHE BOJIbI B PEYHOM pycje BeiencTBUe BpauleHus 3emiu. OgHako
MOHWMAaHHE 3TOTO MPUIILIO TOJIBKO C Pa3BUTHEM (U3UKU. A B APEBHOCTH IMOJIArai, YTO MPUUYMHON
PEUHOr0 TeUEHUs ABJIAETCS IPOCTOE MAJCHUE CBEPXY BHU3, 0003HAUEHHOTO clIoBOM ['A.

[TosTOMY U BBIIEISIOT 8epXHee U HUdICHee TEUEHHs B PEUHOM JIBUYKCHHH.

Wrak, nepeBepHyroe Ha 180 rpamgycoB — onpokuHyToe (ymaBilee) N300pakeHHE <«IpEBHE»
ETUIETCKON HOTHM Wi JaTUHCKOU L oOpasyeT pycckyro OykBy I, ipaBaa Tenepp ye Ha3bIBaEMYIO
He ['A, a I'D. A npexJe ee elle Ha3bIBAIA CIOBOM «l J1arosiby, T.e. «roBopu!» (0TCI0J1a BO3HUKAET
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u rpammarndeckas kareropus ['JIAT'OJI — «roBopeHue»). Peub Toke TedeT WM NPOMCTEKAET.
Teuenue peun cpaBHUBAIM C TEYEHUEM PEKHU.

[Tpuyem I' sTo mponucHas OykBa. KypcuB 3Toif ke OYKBBI «2» BBITJISAUT €Ie HarjsiiHel,
MOCKOJIBKY OJIHA €€ YacTh M300pa)kaeT COrHyTOE KOJICHO, IPYras jk€ — BBICTYIAIOIYIO CTYIHIO. A
BMECTE€ 3TO CHMBOJINYECKOE H300pa’keHHME€ HOIM JI0 YPOBHS BbIlIe KoseHa. Ee 3epkaibHOE
oTpakeHHue o0pasyeT JIATHHCKYIO OYKBY S.

I[OIIOJIHI/ITCJILHOC YTOYHCHHE

Ho ecnu cnoBo I'A u pycckas OykBa I' B HCXOAHOM BHJE 03HAYACT OdgudiceHue, IpuyeM, mo-
BUIMMOMY, HE IIPOM3BOJIBHOE, a MaJalolllee CBEPXY BHHU3, TO UTO MOXKET 03HA4aTh JOMOJHUTEIHHO
nosicHsirouii cior HO-?

Ceifuac ero Obl Ha3BalM HpuiaeameibHbIM, TOSCHAIOMMM cyuecmeumenvioe I'A. Ho B
JPEBHOCTH €II€ HE CYIIECTBOBAIO TaKMX TIpaMMaTH4yecKux pasnuuuil. OHU 0003HaYaINCh
HE3aBUCUMBIMH CJIOBaMHU. 3HA4MT, PEYb HAET O KaKOH-TO JOIOJHUTEIBHOH OCOOEHHOCTU
Ma/IAlONIeTO JBMKCHUSA. A CKOJBKO HMX BOOOIIE MOXKET OBbITh, U YeM OHM OTJIHYAIOTCS JAPYT OT
apyra? DTo ONpeneNsioTCs] YUCIOM MMEIOIIUXCS MOACHEHUH. MOXXHO 3aMETUTh, YTO B PYCCKOM
s3pIke c¢10Bo HO nmeet mpu pa3Hbix GOpMBI.

Yro MokeT 0003HAYaThCs pa3IMYHBIM MPOU3HOIIEHHEM — Kak jpoaroe yaapHoe O — HO-O!,
Wi Kpatkoe Toxe yrmapnoe — HO! B o0oux cinydasx B TMOBENIHMTENbHOH (opme, MUCEMEHHO
0003HaYaeMoil BOCKJIMIATENFHBIM 3HAKOM. IlpudeM B mepBoM ciiydyae MM 00O3HAYaeTCs HAudlo
JNBUKEHUS, TOHATHOE Jake M BCAKOW Jjowangu, kortopoi komanayior HO-O!, t.e. TTIOLIJIA!
CootsercrBytoniee rarapuackomy IIOEXAJIN!

A BO BTOpPOM, HaNpoTUB, npekpaujenue Apwxenus. Korna, Hanpumep, HEKTO yBJI€YEHHO UYTO-
HUOYb M3JIaraeT, MPOM3HOCS MBUIKYIO pedb, a CIyIIaTelb BHE3allHO IPEphIBaeT €€ TeYEeHue
noBesuTenbHbIM BockiauianueM — HO! TlpeararomyM OCTaHOBUTHCS U BBICHIYIIATh BO3HUKILIKE
BO3PAKECHHUS.

To u gpyroe Bmecte oOpa3zyet cBoero poaa komanay [IYCK-OCTAHOB.

A B cioBe HOT'A st1o xe HO siBnsiercst B TpeTbeld — 6e3ymapHoil popMe U cociaraTeIbHOM
HAKJIOHEHHMH, YTO B CBOOOJHOM HEOTYETIMBOM NPOU3HOIIEHUH MOXKET Aaxke 3By4arh kKak Hb-T'A,
TaK Kak 3TO M 3alucaHo Ha cayx B cnose 'A-HI'A.

Bce 3T0 03Hauaer, 4yTO PyCCKUil SI3BIK PAa3IM4aeT TPU PA3HBIX BHJA JIBWOXKEHHUS WIH €r0 ¢hasvi
(coBo «da3za» 03HAUACT TO XK€, YTO 103a, Hanpumep, (asbl JIyHbI 3TO ee o3kl — aHdac WiK B IpopHiIb
CIIeBa U CIIPaBa) — HAYAIO WIN KOHey JBWKEHHUS, a TAKXKE caMo JBIKEHHE Oe3 Hauana u 6e3 konya. Ha
(bH?)I/I"ICCKOM SI3BIKE DTO MOYKET OBITH Ha3BaHO YCKOpEHHbIM, HCIPEPBIBHBIM, 0€30CTAaHOBOYHBIM U
3amedneHHbiM JBWOKeHHEM. JIBe kpaifHue (OpMBI IBIKCHHS HMEIOT HavalbHOE WM KOHEYHOE
IMOJIOXKCHMS, B KOTOPBIX ABUKECHUC OTCYTCTBYCT, 4 CPEAHEM — NBUKCHUC HE IPEPHIBACMOC.

«Ho-o!» nonroe, ynapHoe, NOBEIUTENBHOE, Ha MHCHbME IOSCHAEMOE BOCKIMIATEIBHBIM
3HAKOM — COOTBETCTBYeT Hadany aBikeHus, «Ho!» kpaTkoe, ynapHoe, MOBEIUTENbHOE C
BOCKJIMIIATENIbHBIM 3HAKOM WM 0€3 Hero — OKOHuYaHuio JBxkeHus, «Ho» kpartkoe Oe3ynapHoe B
cocnaratenbHOl (hopMe 0003HAYaeT caMoO JBIDKEHUE 0Oe3 Hauyana u 6e3 kouya. C TMO3UIUN
COBPEMEHHOW HayKH MOXKET
MOKAa3aThCs YIMBUTEIbHBIM TAaKOE pa3linyeHHe TpeX pasHbIX (a3 apukeHus. DakTHUECKH e OHO
BIIOJIHE KOHKPETHO. 31ech Kak Obl Tpu paszubix kKoMmaHnael — Bmepen! He ocrtanaBiamBatbes
(ITponomxaem aBuxkenue); Croi!

OTKyna )Ke BO3HUKAIOT 3TH pa3inuuus? — 13 xu3HH, KoHeuHO. [10CKONIbKY pedHOoe TeueHne Ha
tepputopuun Pycu Benukolr umeHHo TakoBo. To ectb mmeer 3t Tpu ¢a3pl. BecHolt pexu
«BCKPBIBAIOTCS» M UX IPOSBICHHOE JBUKEHUE BO3OOHOBISETCS, T.€. HAUMHAETCS 3aHOBO, JIETOM
OHO SIBJIICTCSI HENIPEPBIBHBIM, & OCEHBIO 3aMeNJIsieTcs J0 Hyss, 0003HA4aeMOro CIOBaMH «peKa
BCTanay (MoAnEénHoe TeueHHe He HalJoJaeMo M MOTOMY He yuHThiBaercs). M mmeHHo (aza He
IpepbIBaeMOro JIBUKEHUs, ucnonszyemas B ciaoBe HOI'A, oOGo3Hauaercs KpaTkoil Oe3ymapHOiA
dbopmoit HO- B u3bsBUTEIHLHOM HAKIIOHCHHUHU.

Pycckue ceBepsiHe, npuObiBmne B MHIuI0, ObUIM, KOHEYHO, MOPAXXEHbI HE TOJBKO JIMIIb
HETPUBBIYHBIM HAOIIOJEHUEM BEYHOIO JIeTa, HO U He npepvieaemMbiM meveHuem peku I'aHr Oes
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Hauana W 6e3 KoHya, NPYTUMHU CJIOBAMH 6euHblM, YTO W ObLIO 00Oo3HaueHo cioBoM HOT'A ¢
noscHsitonM Oe3ymapubiM ciorom HO-. Utak, pycckoe 3Haduenue cioBa [anra — bBosbmas
HenpepsiBaecmas nnu Benukas be3octaHoBOYHO-TIagaromasl.

Takoe HaMeHOBaHUE HUKAK HE MOIJIO OBITh MPUMEHUMO K Ipyroi peke — Boare.

Teneps nepexonum K apyroi Benukoi pexe — Boare.

UTOo MOXKET 03HAYaTh 3TO HA3BaHUE?

Ero npemaraemoe pazouenue takoro: BOJI'A=BOJI-T'A.

Bropoii cior naet yxxe 3Hakomoe ciioBo -I'A, o3Havaroliee HUcCHaaaromee (Iaaamoiiee BHU3)
JBIDKCHHE. A TIEpBBIi 1aeT u3BectHoe pycckoe cioBo BOJI-A, o3navaroree cBo601y.

Ectb cnoBo BOJI, o3nauaromiee kactpupoBanHoro 0eika. BOJI moxer 6biTe BOJIbHBIM, T.K. B
OTIIMYHME OT HEKACTPUPOBAHHOTO OBIKA OH Ui OKPYKAIOIIMX HE OMACEH, U e€ro He Tpedyercs
IIOCTOSIHHO JIEp>KaTh B 3arOHE.

Bonra peka paBuunHas u ee asmxkenue BOJIBHOE, t.e. GecnpensitctBenHoe. B oTinume,
Hanpumep, or JlHempa, y kotoporo Obumn moporu. Peka o6o3nauaercs cmoBom JIOH, a
JOH-IIOPOTI" B coegunennu o6pazyer JJOHEIIOPOI', B cokpamenuun Juenp. Jlpyras peka —
Huectp coorBercrByer JJOH+CTpemuuHa.

BcnomHuM Takke MCHONB3yeMbId AMUTET, CcBsi3biBaeMblii ¢ umeHeM Bonra — [IPUBOJIBE,
o3nauvarotee [IPU BOJIE unu oqaoBpemenHo [TPU BOJITE (B6mu3u 1 BOKpyT Hee).

Wrak, nammeHnoBanue Bonra o3nmagaer BOJIbBHO (GecnpensarcrBenno) TEKVYIIIAS
(nucnagatomasi). A obo3nauenne BEJIMKAS Toxe ucmonb3yercs, HO YXKe OTAEIbHO, a HE B
COCTaBe CaMOT0 HAMMEHOBAHMSI.

TakoBO NpPEANOJIOKUTEIbHOE MPOUCXOXKJICHUE W 3HAYEHHE [IBYX JPEBHUX HAa3BaHUU,
o0o3Havaromux Benukue peku Poccun u Unaum.



